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Саган тика и синтаксические функции глагола гих в 
современном калмыцком языке

шРШС -
Речевой, или двдендиальный глагол гих /бур. гэхэ, 

'- :мояг. гэх / играет включительно важную роль в синтанси-. 
ческой системе монгольских языков. Причастные и деепри­
частные формы этого глагола способны выступать не толь- 

. - ко в функции связи частей сложных предложений, но и в
- 'качестве служебных слов, выполняющих иные грамматичес- 
■' кие функции. Поэтому необходимо специально рассмотреть 
 ̂шачение и функции глагола гих как в составе всевозмож- 

'С.ных оловосочетаний, так и в системе сложных предложений. 
!/ Итак, рассмотрда сначала несоюзные функции глаголи гих, 

а затем перейдем к освещению его функций как связующего 
3 средства.

Несоюзные функции глагола гих

I .  Одна из осноеных функций ра зличных форм данного 
глагола -  выражение разнообразных модальных значений 
л оттенков при указании на какой-либо предмет, действие 

Шили признак. В таких случаях причаотные и деепричастные 
формы глагола гих употребляются:

1 / в  значении субъективно-оценочных частиц, передаю­
щих высшую меру проявления качества /признака/: хамгин 
яду шон уло "беднейшие, самые бедные люди", тосмсрта 
гиен медетнр "почтеннейше старцы", күчр гиен дан "труд­
нейшая /тяжелейшая/ война", кеду гидг бээдл "весьма 
затруднительное положение", эвртэ гидг залу "здоровен­
ный мужчина; верзила"; "добрейший мужчина";

2/  в значении частицы, накладывающей шределенные 
ограничения на тот или иной предает, явление или при­
знак1 . букл өрә л җилд гилтө "чуть ли не полгода", гер

I .  Частица гилтэ одновременно сообщает шскаШванию 
оттенок предположительности.
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болЬнд гилте "чуть, ли не в каждом доме", Вресэ кевтан 
гилтэ "чуть ли не воя России";

3 /  в значении частицы, передающей негативные эмоции 
/недовольство, неудовлетворенность, несогласие и т .п ./ :  
сууна гида юмб? "Что значит сидит? Как сидит? Йовхшив 
гиен кмб? "Что значит не пойду?" Ш гиен угв? "Что за 
слова? или К чему такие слова? Нужно отметить, что формы 
глагола гих в указанной функции выступают чаще всего с 
вопросительными словами и частицами;

4 / в значении частицы, выражающей оттенки иронии, 
фамильярности и некоторого пренебрежения: авЬин гих 
нерэдаЬтэ мерн "так называемый дядин конь", Хувдн гиснь 
ха лас та бишуд, киртсн бес киилг "Воя одежонка его -  бит- 
мет с заплатками да грязная бязевая рубашка”; Школ гщ  
Ьанцхн ерэте бичкн мода гер "Школа-то всего-навсего ма­
ленький деревянный домик в одну комнату”;

5 / в значении утвердительной частицы, подчеркивающей 
объективность повествования: УуЬнь Очр гщ , отхнь Менр
гщ  бэзлэ. "Старший Очиром назывался, а младший -  Мон- . 
кой". Узглл гщ  нанд йирин у га билэ "1§кваря же у меня 
не было вовсе";

6/  в значении междометно-модального слова с оттенком 
удивления, иронического замечания: Ямаран гиЬит. -с "Ска­
жите какой /к ак ая /. "Нам гйш т. "Скажите на милость.
Даже вон как."

7 / в значении стилистически нейтральной частицы, вно­
сящую некоторую долю уточнения и подтверждения: Ээ$» 
Парнас гиентн Греций гидг орнд бээдг уул бодцмн /Б ас .Б ., 
Б .о .,9 4 / "Мама, так называемый Парнас, -  это гора, на­
ходящаяся в Греции";

8/  в значении частицы, указывающей на исключитель­
ность лица, в угоду которого совершается какое-либо 
действие: куувндан гщ  /гиЬэд/ авен альчур "платок, 
купленный для дочери", бийдэн гихэо биш йовшго билэв 
"Если Сы не ради себя, то не пошел бы";

9 / в значении частицы, выражающей в сочетании с место­
именным глаголом тиигх полную неожиданность: тиигн гихнь 
"между тем оказалось /оказывается/";
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П. Формы глагола гих, кроме функций модально-энспрес- 
|1йиых частиц могут выполнять роль более специализирован- 
X частиц которым в известной мере присущи фунвдии грам- 

§тйяеских средств связи. Здесь уже формы глагола гих 
•'отребляются в следующих случаях:
£ X/ в значении приименной частицы, которая связывает

Шделяемое слово с его приложением: Утнасн гидг өвгн 
рик Утяасун", Төрскнә дун гидг газет "газета "Голос 
родины", богшурһа гидг шоцун "птица-воробей". В роли 

‘при®16®®02 частицы изредка шступают формы гйгэд и гиен, 
которые употребляются с окраской некоторой фамильярности: 
Эанда гиһәд нег күүкн бәәһәд бәәдщ гиҗәл /Э р н .К .,һ .х ., 

•5X22/ "Говорили, что ждет /е г о /  одна девушка по шени 
ЗаНнИ"» Дуүрән гиен кэвун "ЬЬльчик по шени Дурян /дуу- 

‘трэн -  "эхо, отголосок"/.
2/  в значении обобщающей частицы при однородных чле­

нах -  именах собственных: Му-кәвунә Аала, Нүүдлч, Коорч, 
ЧЙуутл гиһәд Шоңһрцахнд йовен кмн билә /Дорҗ.Б.,М ,о.,50/ 
'("В Шонгорцуках проживали Ңукебеиов Ала, Нюдвлчи, Корчи, 
%аул"; Ңаңһр» Хан-Төлвс, Эәдцхин зәрлг, ЧоаңӘрәгин 
тууҗ, Чикнә хуҗр гиһәд зая-пандит үзгәр бичә тә үүдевр- 
мү-д бәәдщ /Эрнҗ.К.»һ.х„,39/ "Оказывается, на заяпандит- 
•тпком письменном языке есть произведенш "Джанга р", "Хан- 
Тёлбус", "История Чойджи Арага", "Украшение слуха".

/  3 / в значении частицы, являющейся собственно показа­
телем подлежащего: Бийнь гихлә улм чаңһрад, эм-далнь 
дардаһад, нурһ-турунь өсәд-өргщәд щщ /Бемб.Т.,Түүмр/
"Сам же он еще более окреп, раздался в плечах и заметаю 
вырос"; Мини ээмгт болен хуврлт гиен ©н цуг мана халш - 
гин теегт болен хуврлт бодҗана /Дорщ .Б.,0тк,3/ "Изменения, 
которые произошли в моем аймаке -  это изменения, свершив­
шиеся во всей нашей Калмыцкой степи";

4 / в значении частицы, указывающей на то, что выска- 
мваемая мысль /сообщение/ принадлежит неопределенному 
лицу. В результате создается впечатление объективности 
повествования: Бат кмн бат. Батин ээҗ уульдго гидг 
Л  .у . / .  "Что крепко то крепко". Мать крепыша, говорят, 
не плачет". Употребление частицы гидг в вышеуказанном
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значении очень характерно для фразеологических дораженщ|1  

а также для пословиц и поговорок. Приведем примеры: Хахоа Ц 
деер мах булана гидг. "Как говорят, отбирать мясо, норда |  
поперхнулся” . Шаврт унон царнн е ж  чидлтэ гидг /Х .у .Д  
"Говорят, хозяин застрявшего в глине быка бывает силен",

Все перечисленные формы гих, будучи в роли той или ] 
иной частщы могут легко устранили из контекста, так как " 
любая частица в сщу своей лексико-грамматической ущерб, 
ности вносит только добавочные оттенки экспресснаяо»ст&, 
листического порядка. Опущение их не вызывает нарушения 
семантики того олова или словосочетания, к которому они 
относятся. Ср.: Терунд одна лавк гщ  Карв.и Терунд олва 
лавк Ьарв /Доря;.Б.,0тк, 58 /. "Там открылась обществен­
ная лавка /магазин/". Зрк~чаЬр гщ  агадан авдго и Эрк- 
чаЬр шндан авдго "Никаких спираных напитков в рот не 
берет".

Ш. Форш глагола гих употребляются в роли компонентов 
устойчадах шражений: лексических и синтаксических фра­
зе ологизмов . Это деление основа®о на том, что первые 
из них соотносительны со слов®, а вторые лишены такой 
соотнесенности, но как и перше имеют типовую структур­
ную схему. Пршеры лексически фразеологизмов: цеб гиен 
/к у н / "аккуратный, подтяну шй, сарайный /человек/", ще 
гщ  "еле-еле, кое-как" гитдан "до предела, до самого 
кш ца”, эре гщ  "едва, еда-еда’% укс гщ  "быстро, спешно", 
бив гиен "самонадеянный, эгоизтичный".

Пршеры синтаксических фразеологизмов: чама /чамаг/ 
г щ  / г й 1эд^ 2 санх "Думать: "ну, погоди, задам тебе" Эн 
гих з©н;г уга "Нет вести, достойной ш  тереса и внимания". 
Болв чдаа гщ  санад, дотран батлад оркон киху Утнаснд 
увдго /Д ощ .Б ^О ткД б/. "йшошенная втайне мысль о местн 
так ж осталась у Утнасуна".

1. Об этом ом. подробнее: Т Д . Б е р т а г а е в ,
ЦД ы д е н д а м б а е в .  Грамматика бурятского языка.
ч.П» Сштаксвз, М., 1962, отр. 194-200.

2 . Таете выражения Т,АвБертагаева рассматривает как 
првдаточше иредаоженш нарушенной кдаструщии, или при» 
даточше фра зе ологиче ского тш а.



1 У. Форш глагола гих выполняют функцию грамматичео» 
Меняемого основного /конечного/ глаго® при непроиэ- 

х глаголах на -о , шеющих наречное значение. Такие 
ётания выражают неполноту значения совертазщегооя дей- 

ендо гих /гиЬэд, гитл, гихлэнь, гив/ "резко и 
|тро  приподняться", адЬс гих /г щ ,  гиЬэд, гив/ "поспеш- 
\ расторопно /что-либо делать/" тольс гих / г щ ,  гиЬэд, 
н, гив/ Чмелыснуть", тудс гих / г щ ,  гяЬад/ "неожиданно, 

^апно приостановиться", адрд гиг /гйгэд , гиен, г щ / 
стись, промчаться, пролететь,, промелькнуть". 

||Формы гихлэ, гихнь в сочетании со слитным деепри- 
зтием передают значение неожиданно совершившегося 
ствия: хэлэн гихнь /гихлэ/ "когда посмотрел, погля- 
, ирн гихнь /ги хлэ/ "когда пришел".
Форма гщ , сочетаясь со слитым деепричастием, пере­

лет жаченив длительности и постоянности обозначаемого 
ствия: йош г щ  муурх "уотать от хождения", кулэн 
-цекрх "отчаяться от ожидания".
, Форма гив в сочетании со слитным деепричастием пере- 
т значение такого действия, которое чуть было не со- 

:ось, например: цокн гив "чуть не ударил", уульн 
"едва не заплакал", Подобные сочетания могут игра­

ть и значение осуществленного действия, но не достив- 
го в своем развитии кулшинационной точки: алн гив 
уть /ед в а / не убил", укн гив "чуть /ед в а / не умер".

-ф  Во всех рассмотренных случаях формы глагола гих, 
Являясь изменяемыми основными компонентами сочетания, 
активно участвуют в формировании грамматического значе­
ния слов, к которым они относятся, а поэтому они не могут 
-быть опущены.

У. В собственно глагольном значении формы гих, буду- 
й словгми-предложеншми, подчиняют по способу пршыка-

даия другое сказуемое, состав которого может быть расши­
рен до полного предложения: Асхндан гиичл$ ирта гинэ 
/гилэ, гив, г щ / "Говорят, чтобы вечером приходили в 
кости". Примыкающее предложение может быть реализовано 
:в виде прямой речи, что зависит от интонации: Дун-щун
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угаЬар эрлтн. ~ тинэв. "Убирайтесь прочь без всяких щ
слов. -  говорю". Щ

Структуры такого типа выступают как бессоюзные сло^ 1  
ные предложения. Формы глагола гих в собственно глагол^ !  
ном значении принимают личночпредикативные частицы 1 - г 0 1 

и 3-го лица обоих чисел, а также частицы вопроса. |

Союзные функции глагола гих ? |

Для форм глагола гих, выступающих в функции сдаэу». 
вшх средств /союзов и союзных слов/ характерно то, что 
они, являясь показателями синтаксических отношений мея. | 
ду частями сложно-содчиненного предложения, составляют ; 
важнейший элемент его отруктуры. Поэтому опущение их не- : 
возможно. Для доказательства обратимся к сравнению двух 
конструкций: Шулгчнр гиен ядагтэл улс /С~Б.Х.,ФВ,9/ |
"Поэты -  странный народ" и Бийиннь тускар эн ©вга эс 
болх уг Ольдад келэд орксн бодвзго гщ  сан ад Андрей 
чочен болад одв /И вч .Д .,0 .к . ,122 /. "Андрей даже вздрог­
нул при мысли, не рассказал ли Ольде этот старик о нем 
чего не следует". Первая конструкция представляет собой 
простое предложение, в котором форма гиен, выступая в 
фунадии частицы -  показателя подлежащего, без всякого 
ущерба смыслу предложения может быть опущенной. Во вто­
рой же конструкции форма гщ  устанавливает овязь между 
компонентами сложного подчинительного предложения: при­
даточным и главным. Здесь уге  гщ  выполняет функцию сою- 
за и потому ее нельзя опустить.

Дицендиальные связующие слова по своему составу СЬ- 
вают простыми /одиночным^ и сложными, или аналитичес­
кими. К группе простых связующих слов относятся, напри­
мер, г щ ,  гих, гиен, гидг, гипэд, гед, гихэр, гихлэ, 
гисур, а к группе сложных « гиен мет, гиен едл, гиен 
чицгэ, ГЙ1Э бээ^, гиЬэ беэтл, гихэе биш, гихас даву» 
гиен бийнь и др.

К простым следует отнести также и формы гщ этл, 
ищэЬэд, гия;эсн, которые образовались из сложных/ана-
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веских/ сочетаний пщ бээтл, гщ  бээЬэд и гщ  бээсн. 
|стилистическш особенностям дщендиальные связующие 

0 ва делятся на нейтральные и риторически-вопроситель- 
щ  В число последних входят всего несколько форм, 
Имущественно сложных: учр ш б гихлэ, учр юундви гих- 
Ж т б  гихнь, юн гихвь, яЬад гихлэ, кщгад гихлэ.

Учитывая, что дщендиальные связующие слова выпол- 
§йт в сложншодчиненном предложении неодинаковую роль, 
Шринято дифференцировать на союзы и союзные слова'1', 

глагола гих в функции союза полностью лишены лек- 
|ч  еского значения и, не являясь членами предложения, 
|ужат только для соединения частей сложноподчиненного 
|&йдожения. Бели же формы гих обнаруживают в  контексте 
|ое  вещественное значение, то они, сохраняя функцию 
Щзуюпего средства, одновременно выступают и как чле­

пре дложения. В таком качестве они играют роль союзных 
ЩЯЙВ.

Чтобы установить, является ли форма гих союзом или

! союзным словсм, применяется методом постановки вопроса2 . 
,„$орда ги, будучи употребительными в роли союзных слов, 

следовательно, членов предложения -  допускают поста- 
Й Ш  вопроса непосредственно к ним. Когда же формы гих 

функционируют как союзы, то они исключают эту возмож- 
ость. Вопрос может быть поставлен только ко всему соста­

ву главного или придаточного, или же к сказуемому послед- 
его. При этом нужно ометить объединяюще структурный 

■признак союзов и союзных слов / з а  включением ритори­
ческих/ -  это обязательная принадлежность их к составу 
придаточного. Приведем два примера:
-  I .  Асхн шидр хаалЬар Йощ йовен немшин хойр танк 
кукуруз дотр партизанмуд бэенэ гщ  мелдхэв /Баж ин А .,

‘ 'А .ш.д.,199/. "Экипаж проходивших под вечер по дороге
двух немедких танков догадался, что в кукурузе находят­
ся партизаны".

I .  Ой.: Т.А.Бе р_т а ^ а  е в .  Ц. Ц ы д е н д а м б а -



2. Ода деерен одг бачм бодал ирлодЬу Дуцга мерн олдон 
у та гайгэд учран келхлэ худар зевд орад, тер мериг авад 
улдцхэв /Дор*ин Б ., Отк.ЗЗ/. "Когда объяснили, что и з-за 
спешности дела и нехватки времени не сум6ли найти подобак* 
щзго коня, свата согласились и взяли того коня /который
был при них/".

В первом из этих сложноподаиненных предложений гщ  -  
союз* так как он, не обладая лексическим значением, слу­
жит для единственной цели -  соединения придаточного с 
главным, Придаточное кукуруз ДОТР партизанмуд бэзнэ гщ  
находится в середине главного Асхк шидр... медцхэв. 
Поскольку гщ  здесь союз, то поставить к нему вопрос 
нельзя. Он возможен только со стороны главного и причем 
ко всему составу придаточного: ю медцхэв? или юн гщ  
медцхэв?

Во втором примере мы также дело имеем со сложно­
подчиненным предложением. Но особенность его в том, 
что связующее слово гиЬэд реализует в контексте данного 
предложения свое лексическое значение. Следовательно, 
гиЬэд играет здесь роль союзного слова и является чле­
ном предложения, в частости  обстоятельством образа дей­
ствия. Как к члену предложения к нему можно поставить 
вопрос от главной части яЬад учраи келхлэ? Деепричаст­
ный оборот учран келхлэ, от которого в прямой зависи­
мости находился придаточное ода деерэн крдццЬу дуцгэ 
мерн олдсн уга входит в состав глашого предложения 
худар зев орад, тер мэриг авад удвдхэв,

В заключении отметим, что форда глагола гих в роли 
союза шеют универсальный характер. Так, например, фор­
ма гщ  может в одинаковой мере вводить субъектные, объект­
ные, номинативные и даже уступительные придаточные предло­
жения; гиен -  субъектные, атрибутивны^, гих и гидг -  так-, 
же субъектные и атрибутивные,

В отношении форм гих, употребляющихся в роли союз­
ного слова, этого сказать нельзя; они не столь универ­
сальны. Например, гихэр и ищэх встречаются только при



[трибутишсм гивчн /ги в  чигн/ -  при уступительном при­
т о ч н о м  и т.д .

Кроме рассмотренных функций, Форш глагола пах вы­
полняют и роль вводящих слов при прямой речи.

Бэдаин д ., А.ш.д.

В*о* 

:дорщш Б ., Отк

О.к.

С.Б.Х., ФВ

а .у.
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